L'Hymne Européen
L.V. Beethoven
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1.Que la joie qui nous ap - pel - le nous ac-cueille en sa clar - té,
2. Freu-de, sché-ner Got - ter - fun-ken, Toch-ter aus E - ly - si-um,
3.Joy-ful, joy - ful, we a-dore thee God of glo - ry, Lord of love.
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1.Que la joie qui nous ap - pel - le nous ac-cueille en sa clar - t&
2.Freu-de, scho-ner Got - ter - fun-ken, Toch-ter aus E - ly - si- um,
3.Joy-ful, joy - ful, we a-dore thee God of glo -y, Lord of love.
Bass %): FAE 4 o 2 ——
| | | 1
1.Que la joie qui nous ap - pel - le nous ac-cueille en sa clar - té
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3.Joy-ful, joy - ful, we a-dore thee God of glo-ry, Lord of love.
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que s'é-veil - le sous son ai - le I'al - 1€ - gresse et la beau - té
wir be - tre - ten feu - er - trun-Kken, Himm - li - sche, dein Hei - lig - tum!
Hearts un - fold like  flowers be - fore thee, Hail thee as the sun  a - bove.
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wir be - tre - ten feu - er - trun-ken,  Himm - li - sche, dein Hei - lig - tum!
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que s'é-veil - le sous son ai - le l'al - 1¢ - gresse et la  beau - té
wir be - tre - ten feu - er - trun-ken, Himm - i - sche, dein Hei - lig - tum!

Hearts un - fold like  flowers be - fore thee, Hail thee as the sun  a - bove.
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Plus de hai - ne sur la___ ter - re que re - nais-se le bon-heur tous—
Dei-ne Zau-ber bin - den— wie-der, was die—— Mo -de streng ge - teilt, Al -
Melt the clouds of sin and— sad-ness, Drive the__dark of doubt a - way. Gi -
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Dei-ne Zau-ber bin - den— wie-der, was die_ Mo -de streng ge - teilt, Al -
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Plus de hai - ne sur la ter - re que re - nais-se le bon-heur tous—
Dei-ne Zau-ber bin-den  wei-der, was die Mo - de streng ge - teilt, Al -
Melt the clouds of sin and sad-ness, Drive the  dark of doubt a - way. Gi -
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les hom - mes sont des fré - res quand la joie u - nit les coeurs.
le Men-schen  wer - den Brii - der, wo - dein sanf - ter Fli - gel weilt.
ver of im - mor - tal glad-ness, Fill us with the light of day.
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